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BE/PhEVAE, EEITRETH D, ZBRII VB OBEEEL2AETBL, SvicE
=, JUYBRBIC, ThLoB|EBE2RERINCHETS” L2hTwnwa?,
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§2 HAERE I¥yFU) KREDWIREEL., TOXFERE /2 7ER
(6. KEOHAE L, MGEFTOAERRL, BEFY CETHRz2RECTZL
L35, AflERD [] Rk, BEBOLROFRL Z0EEZHBER-YEL LD
ICREL THL, ald HABEEX. bldER, cidFR. )
(la) BEBEOS—ALWOF [8—F p.9] ; (1b) The hum of the refrigerator
(88— p.5] ; (1lc) ronzio del frigorifero [H#—# p.10]

(2a) EVRY [BEXER p.10] ;(2b) Dingdong [BEEREHE p.5] ;(2c)Dindon
(BEIERER p.11]

(3a) FDIFLREFELRHFOT o= [BEHKER p.14] ;(3b)I walked, sloshing
(FEfREaEEXK p.8] ; (3c) Camminavo [$ p.13]

(4a) R7HPHFYHF v BT [BMIER p.18] ; (4b) with the scratch of
a key in the door [FEBRZFIEER p.11) ; (4c) il rumore della porta che
si apriva [¢ p.15]

(53) BHIdAEO>ELRNS [BMEER p.19] ;(5b) panting [FEEREFEER ».

11] ;(5c) affannata [FEEREFFEER ».16]

(6a) HFYHF YRS LARNS [HMEER p.21] ;(6b)jingling [B—F p.12]
(B8c¢) facendo dondolare [FEEEFZEER p.17]

(7Ta) RERELEFELT [BMIER p.27] ; (7b) I just had to go back [¢
p.16) ; (7c) scalzi [¢ p.19]

(8a) <L F%¥-o7 [HMEHEM p.31] ; (8b) shook with laughter [FFEEEFEE
5% p.19] ; (8c) ridendo [¢ p.22]

(92) EWIEYANRDS [BMEER p.32] ;(9b)mnching [FEEHFFEER p.19]
(9¢) mangiava con gusto [FEEREZFFEESR p.22)]

(10a) BchEbEwhs R4 [HEMIER p.38] ;(10b)the trees trembled in the
wind, rustling [B—% p.24] ;(10c) gli alberi agitati dal vento €233
FEERK p.26]

(11a) HEEPVENZD ZHIRWTWE [BHKERD. 46] ;(11b)a warm wind came
roaring up [FEERFBER p.28] ; (1lc)un vento caldo soffiava [ p.29]

(12a) EFVo b ¥XETTR7AMNWT [B—H p.49] ;(12b) the door opened with
a squeal of hinges [FEEREEEER p.30] ; (12¢) Il rumore della porta che
si apriva [FEBREFEER p.31]

(132) bAbADWE [BMFER p.57] ; (13b) I sobbed [JEEREHFFEESR p.35] ;
(13c) scoppiai a singhiozzare [FEBRFFBER p.35)

(142) AXEHPYBDYTHOELRYDS [BMEER p. 77] ;(14b) my keys jingling

[ —7 p.47) ; (14c) le chiavi che tintinnavano [H#EREE p.4T7]
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(152) Lw o Lw>&F%~=TT [BiptKER p. 78] ;(15b) with a hissing sound [BL
—7#Y p.48] ; (15c) con un sibilo [FEERFFEEE p. 48]

(162) (R EHEHBEODNTWE [BMEEE p.79] ;(16b) panting [FHREEE
BEK p.48] ; (16c) ansimante [FESFFTFBER p. 48]

(17a) 3EAZEBRE>TED L, ERBICHTTIIAZTIALEOTHS - [BH
KEM™ p.90] ;(17b) go round and round [FEERFFEER p.56] ;(17c)ruotare
senza interruzione--- [FEEREFFEESR p.55]

(182) ¥ L=y LB [Bi—F p.94] ; (18b) with a thud [FREEEFFEER p.60]
(18¢c) con un tonfo [H—H p. 58]

(19a) ¥, LTUR—2—FiEFY [BE—H p.96] ;(19b) with a little jerk [3E

LEEEEK p.61] ; (19¢c) 1’ascensore si fermd [¢ p.59]

(202) OV ZEVIFYERLAS [HMRER p.99] ; (20b) munching celery [JE
BT sEEE®K p.63) ; (20c) mangiucchiare un pezzo di sedano [JFEERFFRER
p. 60] ;Q2la) BoTiEEALED L [BB—F p,100] ; (21b) collapse into

- [BEREFEEER p.63] ; (Zlc) mi addormentavo di botto--- [FEERZFZE
% p.61]

(22a) HEZ L2 THBWEDHAI YT Y S 2x0nidh (B ER p. 104] ;(22b)
the god-awful ring of the alarm clock [FEERZFEEESR p.67] ;(22c)Sentendo
un trillo insistente [#—% p.63]

(23) $5LAFv> ! [B—H p.105] ;(23b) with a crash [¥—& p.67] ;(23c)
Ci fu un clic [B—% p.63]

(24a) V=V —8BTw3 [BpiER p.105] ; (24b) sound asleep [FEBRFHEER
p.67] ; (24c) dormiva---pesantemente [FEEREFFEER p.64]

(25a) 2 ALK F IR OTWAEET [P ER p.109] ;(25b) The sight of them
giggling [#—% p.70] ; (25¢) Loro due che ridevano [ ¢ p.65]

(26a) IV IYFERETT [BMKEE p.115] ;(26b) With the click, click [H#
RER p.73) ; (26c) con un forte rumore [FEERZIEESE p.69)

2T2) E—As ERPETZOETHST (B—H p 115~116] ; (27b) slamning it
with a bang [#—% p.73] ; (27c) sbattendo fragorosamente la porta [JE
BT EEER p. 69]

(282) WO EBRA U D LREAL [B—F p.123] ; (28b) a freezing draft came
blowing in [¢ p.78] ; (28c) penetrd un vento gelido [ ¢ p. 73]

(292) IEOBEE AN LorALKEEWE [BE—& p.131] ; (29b) The waitress
---slammed a glass of water down before me [FEERTFZEER p.83] ; (29¢) la

padrona del ristorante --- con fare brusco mi piazzd davanti un bicchiere
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d’acqua [FEEREFEER p. 77]

(302) B ALMNVENTHZHFERETT [BMKER p.149~150] ; (30b) the
high, thin stream kept up a steady sound of falling water [FEBREZTRER
p.95] ;(30c)Dall’alto una sottile cascata cadeva con un suono scroscian-
te [8—% p.88] |

(3la) T LHFARL T, BnEALEORICE-E (88— p.151] ;(31b) I heard
a ripping sound, and a searing pain shot up my right arm [FEBRFHFEERD.
97] ;(81c)Si senti un bang e un dolore acutissimo mi attraversd il brac-
cio destro. [B—% p.89]

(322) (HE—)HDOTTEEASASHITE [HMKER p.153] ; (32b) Flustered,
he opened the window. [¢ p.98] ; (32c) Solo allora, confuso, apri rumo-
rosamente la finestra. [FEHRFFHEER p.90]

(3%32) BWFaEEEEESAY v XOT [ ER p.160] ; (33b) the pit-a-pat
of slippers---in the hall SIEX®ZA p.102] ;(33c) un rumore di pantofo-
le che andavano su e gid per il corridoio [FEBEEFFEESR p.94]

(34a) WO HBYBY LATHLBAETFEC X 2 [BMEER o 168] ;(34b) we
heard its faint, clear tinkling sound [#—% p.110] ;(34c) udivamo quel
tintinnio fievole e argentino. [B#iEI p.100]

(352) XHXHLBaL)IFHNEE (B ER p.174] ;(35b) The river was roar-
ing, [FEBRZFEEEK p.114) ;(35¢) Il fiume scorreva con un suono fragoro-

- [FEBREsEER p.103]

(36a) f&ﬁi)‘:&:&\ rESORbA o [BMKER p.192] ; (36b) I heard little
puffs of laughter [FEBREFZEESE p.126] ;(36c) Mi accorsi che rideva. €
p.113]

(372) BYBY LBOBIREH>Tok [BESIFER p.200] ; (37b) The tinkle
of the bell disappeared [M—% p.132] ;(37c) Il suono del campanello si
allontanava tintinnando [H#fi&HE p.118]

(38a) AxH, RIcZbZblphd [HMIEE p. 216] ;(38b)the rustling trees
trembled in the wind [BS—7 p.144] ;(38c)alberi che oscillavano al ven-
to con un fruscio [B—& p.127]

(39) JIIFEFHRZD ZHEL (8K EE p.217] ;(39b)The only sound the roar-
ing of the river [FEBEEFBEESE p.144] ; (39c) Si sentiva solo il fragore
dell’ acqua. [FEBREFFEERK p.128]

(402) R CEIFENEONSD [EMFHEE p.222] ; (40b)I heard the windows rat-
tle in the wind. [#—% p. 148] ; (40c) Il vetro della finestra vibrava
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forte al vento. [FEBEFEEER p.131]

(4la) L—oTE2TASLEZETT [#—H p.224] ;(41b) She---put her finger
to her lips, and said, °‘Shhhhh’. [B—% p.149] ; (41c) Allora lei si é
messa un dito sulle labbra e ha fatto ‘Shh---’---. [Hi—%U p.132]

§3 F—2o4H (£01)

HEAZBEX ¥y F Vi CHRHOQIBTHILATLUHITH oL, TORRE LTI
BM—UE, BEERO, BEERER]LH, SRE¥uThHoE, AT, Zh
SORBINETER - A RYPBERICBVTEOEIRBTHELTWEH?, HBWiE
FBRETBERTHEL TVEIN 7B VWERELHEREINATHEID? LWSBEAD LT
FEDEVERD, BRORLCLhE, “HABEXABR—HREETHIBE. 8
—RREFEBCHNEL TV AR EBRCIAH, 12 7EBRTISHITH oL, £
= HABEXAEAHEREZO D bBEMRERNRETECHOHBE. B—HREFTH
BLTW5 AR, XERTRIB, 12U PERTRSHTHoE” 2D LM
M5, B1OEREELDHEL, UTOEDICREZTHAD,

OHABE X OBFTFBEABICKH L T, EFERIFBEFBETHIGL TS AHIIE16 (4+9

+1+1+1=16) HiTH>T. £EMICEAE, 16/41=K39%TH 5.
Q@HARBEXOBEFEUHNCHNL T, 4 AV PERIVBEFETHIG L TW2 A2 (

5+3+3+1=12) #iTHoT. 2EMICEAE, 12/41=K29%TH 5.,
QOLTEDREROLEROICIY, EFEDOEFO>NAM AV 7ELY B BREFFOFEAFHESE

WeEx D, ‘
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HLEH2FHANRSIS (B—8 : @A4H=9:3) OcHL T, 14V PERT

FEOE D RERZRS Ry (B— . H4W=3 : 4),
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§4 HE®A MEfy CEDOIWIB|EFEL. TORBRLSFY 7&K
(EHEOME L. EERL A 2V 7ERICEAL TEMNGH L HEEFROH LT )
(la) (BA) 227, Vy Y eB®EELT (BMEER p.17] ; (1b) [B—F p.27]
(lc) [BMMKER p.21]
(2a) EANAWHETZIWYSZoZ R [B—& p.18] ;(2b) [B—H p.27] ;(2¢)
(B—% p.22]
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(3a) HEAMWAETH T 222 nd [B—F p.18] ; (3b) [H—H p. 27~28] ;
(3¢c) [B—H p.22]

(4a) 2> > > LEUFHUERRE [BMIER p.19] ;(4b) [B—F p.29] ;(4c)
[FEEREEEESR . 23]

(5a) EDOO>HBAEHEEHB Lo T [HEMKIERE p.20] ;(5b) [FEEREFER p.30]
(5¢) [H—% p.24]

(6a) LXBALRBALRIBOSK [BMRER p.22] ; (6b) [HE—F p.32] ;
(6c) [BEMRER p.27]

(7Ta) EEALLALKRERBNIAOHZBMWLICKS  [BEMEER p.29] ; (7b)
(FEBREFER p.42] ; (7c) GRHREEER ».37]

(8a) E—>, FFE D LEBN-BER2REICE >~ (B—& p.52] ; (8b) [#—
 p.71] ; (8c) [B—H p.67]
(9a) (BA)iF—>, FUYEXx—>. F——, FFo—Fx>5—b, DITEICHS |
BEERER p.52) ; (9b) [BpKEE p.71] ; (9c) [BMRERE p.67]
(10a) EHHABICHE=BRIIAY Y L FALE [B—H p.55] ; (10b) [FRERFHFER
p.75] ; (10c) [FEBREFF/ER p.72]

(11a) A LOFCREEY LERAE -~ [#—H p.55] ; (11b) [FEHREHEEE
p.75] ; (11c) [GEEREFEER p.72]

(122) BOHEVICHFIPOSHLLBEMCRIYZY, Ty Zy L--FELVWEIHE (
B TER p.55] ; (12b) [B—H p.75] ; (12¢) [FREEEFHEER p.72]

(13a) B Y L, IIRBEZEIC, ROKRFRKOLIICENS [B—H p.6l] ;
(13b) [B—% p.80] ; (13c) [BEMIREE p.77]

(142) A> > > LS E>LoFE (Mt EM p.83] ;(14b) [FEBREHEEHRp. 109]
(14c) [FEHRZFEEER . 109]

(152) B BT BROEN S HLES [BMKER p.83] ;(15b) [H—Fp.109)
(15¢c) [FEBRFEEER p.109]

(162) FF—LHLVWHMEE L T—HOETFFBOFH SREET [B—F p.101] ;
(16b) [¢ p.127) ; (16c) [(HFEEER p.131)]

(17a) “Hlx > 2y L2 [B—8 p.106] ; (17b) [¢ p.134] ; (17c) [¢ p.137]

(182) AL AL LEAZDOFNT, WAL [HMRER p.107] ;(18b) [FFEEE
EE p.134~144] ; (18c) [¢ p.138]

(192) EAQALEADCENUE [B—F p.107) ; (19b) [B—& p.135] ; (1%) [#
—# p.138]

(202) EEYFRWR(=HEOTE)D KD EIcESE [B—H p.108] ;(20b) (4 p.136]
(20c) [# p.139]
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(21a) A YAEY L BHEANT D (B BER p.109] ;(21b) [H—H p.138] ;(21lc)
(3—# p.141]

(22a) BOFEHL D DL DI LMAZ [BMKER p. 119] ;(22b) [BEMIER p. 151
] ; (22¢) [BipfiER p. 153)

(232) /A<D DD D LB [HMEER p.125] ; (23b) [H—H p.156] ; (23c)
(B ER p. 157)

(242) DB Y LFAL T, RHEET WAL [B—F p.128] ;(24b) [HE—F p.160
] ;5 (24c) [FEBREREEK p.162)

(252) ®HF T, BAAELFEZHLT, 2HZ-525 D LB [B—F p.140] ;(25b)
[B—% p.174) ; (25¢) [#—F p.176]

(26a) HWKBIEIAH S LBV TIOHEHTRS [HMREE p.144] ;(26b) [F
B EEXK p.178) ; (26c) [GEEREEEE p.182)

(2Ta) LADEALEBEZBAZEVMAS [S45E p.144] ; (2Tb) [B—F p.178] ;
(27¢) [&HA p.182]

(28a) LOMED, BHH, Wk D HI—r Ko LEEL [45E p.144] ;(28b) [¢
p.178] ; (28¢c) [&HE p.182]

(292) KWV HAHE < [BPKER p. 146) ; (29b) [H—H p.181] ; (29¢) [k
B AR p.184)

(30a) L BALXLALEHNES [BMKER p. 148] ; (30b) [FEEREFHEESR p.
182] ; (30c) [¢ p.187]

@m)grukéagﬁaahazhaao{¥Mﬁﬁﬁplm)(mw{#ﬁ%%§
% p.183] ; (3lc) [#—& p.187)

(32a) HEN, L YUTL»Y EFRATEYNDS, 2bBANE-THRS [HMEER
p.149] ; (32b) [Bi—F p.183] ; (32c) [FEERFFEESR p.188]

(332) RFOLVWEKEOZTNZ oL Y ZTo L Y LRFE Mo THy= iy (BB Hp.
149] ; (33b) [FEBREFEER p.184] ; (33¢c) [4 p.188]

(34a) KHEIFIZTL YT LY LiEET 2 [BIMIEER p. 149] ; (34b) [H—H p.184] ;
(34c) [FEBRFEEESR p.188]
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T
1) J.5=2AR7 (1980) p.62
2) B.IUAY—=(1970)p. 44
3) MEBTHHHLEDN? OHIMTENEL UTUToOFROFEEMOZAZFALE, &2
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VFVI KBTS ZoEDAME LTk, (9b), (12b), (20b), (22D) AT B H 3,
EBRBE TR~ 55K, BF5st, 1981
I1 Nuovo Zingarelli(Vocabolario della lingua italiana di Nicola Zingarelli
1983, Zanichelli) |
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Banana Yoshimoto : Kitchen, translated from the Japanese by Megan Backus,
1993, London-Boston
Banana Yoshimoto : Kitchen, traduzione e postfazione di Giorgio Amitrano,
1991, Feltrinelli, Milano
HH®AE TERLy 1974, M3 (E
Soseki Natsume : The Three-Cornered World, translated by Alan Turney, 1996,
Tokyo
Soseki Natsume : Guanciale d’erba, traduzione di Lydia Origlia, 1983, Edito-
riale Nuova, Milano
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